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Genova, 20-25 settembre 2018.

BENVENUTI
A CASA.

Dove vita e mare si incontrano.

BOATING DISCOVERY

Padiglione B piano terreno - Marina Ormeggi - Aree all’Aperto. Un mondo tutto da scoprire dove al Pa-
diglione B piano terreno i protagonisti sono le motorizzazioni fuoribordo, le imbarcazioni pneumatiche e 
i package di imbarcazioni sia pneumatiche che rigide che occuperanno anche la banchina antistante per 
poter far vivere al visitatore le performance dei prodotti esposti. Due ulteriori aree, denominate Aree all’Aper-
to, potranno ospitare le imbarcazioni di categoria superiore nei punti strategici di maggior fl usso di visitatori 
del Salone Nautico.
Pavilion B groundfl oor - Marina berths - Outdoor Areas. A whole world to discover in the Pavilion B ground 
fl oor where outboard engines, infl atable boats and packages of both infl atable and rigid boats are the stars of 
the show. They will also occupy the opposite quay, enabling visitors to be able to experience the performance 
of the products exhibited. Two further areas, named Outdoor Areas, will be able to accommodate the boats 
in the superior category, at strategic points with the greatest fl ow of Boat Show visitors.

SEA EXPERIENCE

Aree all’aperto
L’imbarcazione come mezzo per vivere la propria passione per il mare. É questo il tema centrale attorno al 
quale ruota l’Experience Village che sarà rappresentativo delle discipline del mare e degli sport nautici.
A rendere tutto ancora più interattivo una banchina adiacente dedicata all’Experience da dove si partirà per 
andare a testare i nuovi prodotti e le nuove attrezzature che questi settori o� rono al mercato.
Outdoor Areas 
The boat as a way to experience your passion for the sea. This is the central theme around which the 
Experience Village is based, that will represent the disciplines of the sea and water sports. To make everything 
more interactive, an adjacent quay will be devoted to the Experience, where you can set o�  to go and test 
the new products and equipment that these sectors are o� ering to the market.

TECH TRADE

Padiglione B piano superiore. Tutto il mondo dell’accessoristica e componentistica, della strumentazione 
elettronica di bordo e il mondo della potenza si fondono nel layout espositivo al Padiglione B piano superio-
re trovando così logiche di condivisione dei target e sviluppo di attività B2B.
Pavilion B fi rst fl oor. The world of accessories and components, on-board electronics and the world of 
power all come together in a exhibition layout in the upper Pavilion B, fi nding approaches to sharing target 
customers and developing B2B activities.

SAILING WORLD

Piazzale Marina Sailing World - Marina Ormeggi. Il mondo delle imbarcazioni a vela, dai grandi produttori inter-
nazionali alle imbarcazioni one-o� , consolida il posizionamento nel cuore della manifestazione. Al loro fi anco, 
nel Piazzale Marina Sailing World, completano la fi liera la vela sportiva, l’abbigliamento tecnico e la pesca sportiva.

Piazzale Marina Sailing World - Marina berths. The world of sailing boats, from large international 
manufacturers to one-o�  vessels, consolidates its positioning at the center of the event. Alongside them, 
in the Piazzale Marina Sailing World, the sailing line is completed with sport sailing, technical clothing and 
sport fi shing.

SHOPPING

Un villaggio dedicato all’acquisto, dove tra curiosità e accessori per imbarcazioni il visitatore potrà trovare 
interessanti opportunità.
A village devoted to shopping, where the visitor will be able to fi nd interesting purchasing opportunities, 
from souvenirs to boat accessories.

YACHT & SUPERYACHT AREA

Piazzale Marina - Marina Ormeggi. Una Marina interamente dedicata al mondo delle imbarcazioni con 
motorizzazione entrobordo e fuoribordo inserito in un layout dei pontili in grado di o� rire il miglior percorso 
di visita attorno ai gioielli del mare.
Piazzale Marina - Marina berths. A marina entirely dedicated to the world of boats with inboard and 
sterndrive motors in a layout design of the jetties which is able to o� er the best visiting path around these 
jewels of the sea.

CATAMARAN HUB

Marina Ormeggi. Un’area dedicata al centro del Salone Nautico per un settore in costante crescita e di 
grande interesse.
Marina berths. A specifi c area in the Boat Show’s centre is dedicated to an interesting sector, which is 
steadily increasing.

POWER VILLAGE

Un’area interamente dedicata al mondo del power, dalla generazione al controllo della potenza. Un format 
di nuova concezione dove viene stravolto il paradigma classico della gestione degli spazi: da un insieme 
di stand a un’area che si snoda all’interno di una installazione urbana capace di trasformare l’area in una 
promenade. 
One space dedicated entirely to the world of power, from how we can generate it to how we can control 
it. A state of the art display for a revolutionary concept of space management: a cluster of stands opens 
into a path which follows the inner fl ow of an urban installation seemingly transforming the space into an 
actual promenade.
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1 Ingresso Entrance

3 Reception

4 Sala Stampa Press Room

5 Sala Forum Ucina - Sala conferenze Conference Room

6 Vip Lounge

7 Guest Lounge

8 Attracco battelli e biglietteria ingresso via mare
Boat docking station and ticket o�  ce

9 Piazza del vento

10 Vip Park

11 Teatro del mare Theater of the sea
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SEA EXPERIENCE Info 

Toilettes

Centro Servizi Help desk

Ristorazione e bar Food & Beverage
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2 Biglietteria Ticket o�  ce  |


